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dikeceksiniz degil- ve-dikili-tas ve-oyma-put putlar sizin-icin yapacaksiniz degil-
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Uzerine -e-secde-etmek -de-topraginizda koyacaksiniz degil resimli ve-tas- sizin-igin
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&#8249;&#8249; &#8249;Put yapmayacaks&#305;n&#305;z. Oyma put ya da ta&#351; s&#252;tun
dikmeyeceksiniz. Tapmak i&#231;in &#252;lkenize putlar&#305; simgeleyen oyma ta&#351;lar
koymayacaks&#305;n&#305;z. &#199;8#252;nk&#252; Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.
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&#350;abat g&#252;nlerimi tutacak, tap&#305;na&#287;&#305;ma sayg&#305; g&#246;stereceksiniz. RAB

benim.
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&#8249;8#8249; &#8249;Kurallar&#305;ma g&#246;re ya&#351;ar, buyruklar&#305;m&#305; dikkatle yerine

getirirseniz,
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ya&#287;murlar&#305; zaman&#305;nda ya&#287;d&#305;raca&#287;&#305;m. Toprak &#252;r&#252;n,
a&#287;a&#231;lar meyve verecek.
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Ba&#287;bozumuna kadar harman d&#246;vecek, ekim zaman&#305;na kadar ba&#287;lar&#305;n&#305;zdan
&#252;z&#252;m toplayacaks&#305;n&#305;z. Bol bol yiyecek, &#252;lkenizde g&#252;venlik i&#231;inde
ya&#351;ayacaks&#305;n&#305;z.
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ve-uzaklastiracagim korkutan ve-yok ve-uzanacaksiniz -da-toprakta baris ve-verecedim
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&#8249;8#8249; &#8249;&#220;lkenize bar&#305;&#351; sa&#287;layaca&#287;&#305;m. Korku i&#231;inde
yatmayacaks&#305;n&#305;z. Tehlikeli hayvanlar&#305; &#252;lkenizden kovaca&#287;&#305;m. Sava&#351;
y&#252;2&#252; g&#246;rmeyeceksiniz.
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D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;z&#305; kovalayacaks&#305;n&#305;z. K&#305;|&#305;&#231;
darbeleriyle &#246;n&#252;n&#252;zde yere serilecekler.
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Be&#351;iniz y&#252;z ki&#351;inin, y&#252;z&#252;n&#252;z on bin ki&#351;inin hakk&#305;ndan gelecek.
D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;z k&#305;1&#305;&#231; darbeleriyle &#246;n&#252;n&#252;zde yere
serilecek.
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Size iyilikle bakaca&#287;&#305;m. Sizi verimli k&#305;|&#305;p &#231;0&#287;altaca&#287;&#305;m. Sizinle
yapt&#305;&#287;&#305;m antla&#351;may&#305; s&#252;rd&#252;rece&#287;im.
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Eski &#252;r&#252;n&#252;n&#252;z yemekle t&#252;kenmeyecek. Yeni &#252;r&#252;ne yer bulmak i&#231;in
eskisini bo&#351;altmak zorunda kalacaks&#305;n&#305;z.
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Konutumu aran&#305;zda kuracak, size s&#305;rt &#231;evirmeyece&#287;im.
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Aran&#305;zda ya&#351;ayacak, Tanr&#305;n&#305;z olaca&#287;&#305;m. Siz de benim halk&#305;m
olacaks&#305;n&#305;z.
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Ben sizi M&#305;s&#305;rda k&#246;le olmaktan kurtaran Tanr&#305;n&#305;z RABbim.

Boyunduru&#287;unuzu k&#305;rd&#305;m. Sizi ba&#351;&#305; dik ya&#351;att&#305;m.&#8250;
&#8250,8#8250;

TN niEeT 0 omy o ben X1 % owmwn N ow 14
bu emirleri  her-  -i yaparsaniz ve-dedil beni dinlerseniz dedil ve-eger-
H0428 H4687 H3605  HO0853 H3808 H8085 H3808

&#8249;&#8249; &#8249;Ama beni dinlemez, b&#252;t&#252;n bu buyruklar&#305; yerine getirmezseniz,
cezaland&#305;r&#305;lacaks&#305;n&#305;z.
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Kurallar&#305;m&#305; &#231;i&#287;ner, ilkelerimden nefret eder, buyruklar&#305;ma kar&#351;&#305;
&#231;&#305;kar, antla&#351;mam&#305; bozarsan&#305;z,
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Sizi &#351;&#246;yle cezaland&#305;raca&#287;&#305;m: &#220;zerinize deh&#351;et salaca&#287;&#305;m.
Verem ve s&#305;tma g&#246;zlerinizin ferini s&#246;nd&#252;recek, can&#305;n&#305;z&#305; kemirecek.
Bo&#351;a tohum ekeceksiniz, &#231;&#252;nk&#252; &#252;r&#252;nlerinizi
d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;z yiyecek.
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Size &#246;fkeyle bakaca&#287;&#305;m. D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;z sizi bozguna u&#287;ratacak.
Sizden nefret edenler sizi y&#246;netecek. Kovalayan yokken bile ka&#231;acaks&#305;n&#305;z.
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&#8249;&#8249; &#8249;BR#252;t&#252;n bunlara kar&#351;&#305;n beni dinlemezseniz,
g&#252;nahlar&#305;n&#305;za kar&#351;&#305;|&#305;k cezan&#305;z&#305; yedi kat
art&#305;raca&#287;&#305;m.
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&#304;nat&#231;&#305; gururunuzu k&#305;raca&#287;&#305;m. G&#246;k demir, yer bak&#305;r olacak.
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G&#252;c&#252;n&#252;z t&#252;kenecek. Topraklar&#305;n&#305;z &#252;r&#252;n,
a&#287;a&#231;lar&#305;n&#305;z meyve vermeyecek.
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&#8249;8#8249; &#8249;E&#287;er kar&#351;&#305; &#231,;&#305;kmaya devam eder, beni dinlemek
istemezseniz, g&#252;nahlar&#305;n&#305;za kar&#351;&#305;1&#305;k cezan&#305;z&#305; yedi kat

art&#305;raca&#287;&#305;m.
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&#220;zerinize yaban&#305; hayvanlar g&#246;nderece&#287;im. &#199;0cuklar&#305;n&#305;z&#305;
&#246;1d&#252;recek, hayvanlar&#305;n&#305;z&#305; yok edecekler. Say&#305;n&#305;z azalacak,

yollar&#305;n&#305;z &#305;5s&#305;z kalacak.
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&#8249;&#8249; &#8249;Bununla da yola gelmez, bana kar&#351;&#305; &#231;&#305;kmaya devam ederseniz,
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7147.htm
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gunahlariniz  Uzerine- yedi
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ben de size kar&#351;&#305; &#231;&#305;kaca&#287;&#305;m, g&#252;nahlar&#305;n&#305;za
kar&#351;&#305;1&#305;k sizi yedi kez cezaland&#305;raca&#287;&#305;m.
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-e ve-toplanacaksiniz  antlasmanin intikami- intikam-alan kii¢  GUzerinize ve-getirecegim
HO413  HO622 H1285 H5359 H5358 H2719 HO935
e oo ==l = S B2y
dismanin -de-eline- ve-verileceksiniz -de-aranizda veba ve-yollayacagim sehirlerinize
H0341 H3027 H5414 H8432 H1698  H7971

Bozdu&#287;unuz antla&#351;mam&#305;n &#246;c&#252;n&#252; almak i&#231;in
ba&#351;&#305;n&#305;za sava&#351; getirece&#287;im. Kentlerinize &#231;ekildi&#287;inizde aran&#305;za
salg&#305;n hastal&#305;k g&#246;nderece&#287;im. D&#252;&#351;man eline d&#252;&#351;eceksiniz.
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ekmeginizi kadin on ve-pisirecekler ekmegdin ¢ubugunu- sizin-i¢cin- -de-kirdigimda
H3899 HO802  H6235 HO644 H3899 H4294 H7665
¥ oobow Spema opand  wm I MRS
ve-degil ve-yiyeceksiniz -da-tartiyla ekmeginizi ve-geri-verecekler bir -da-firinda
H3808 H0398 H4948 H3899 H7725 H0259  H8574
[® g} pmlirjy
s doyacaksiniz
H7646

Ekme&#287;inizi kesti&#287;im zaman, on kad&#305;n ekme&#287;inizi bir f&#305;r&#305;nda pi&#351;irecek.
Ekme&#287;iniz azar azar, tart&#305;yla verilecek. Yiyecek ama doymayacaks&#305;n&#305;z.
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-de-dismanlk benimle ve-yirirseniz beni dinlerseniz deg@il -de-bununla ve-eger-
H7147 H1980 H8085 H3808  H2063

&#8249;8#8249; &#8249;B&#252;t&#252;n bunlardan sonra yine beni dinlemez, bana kar&#351;&#305;
&#231;&#305;karsan&#305;z,
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ben ayrica- sizi ve-terbiye-edecegim dismanhk -de-ofke- sizinle ve-ylriyecegim
HO0589  HO0637 HO853  H3256 H7147 H2534 H1980
0Nk Sy vy
gunahlariniz  Uzerine- yedi
H7651

bu kez ben de &#246;fkeyle size kar&#351;&#305; &#231;&#305;kaca&#287;&#305;m ve
g&#252;nahlar&#305;n&#305;za kar&#351;&#305;1&#305;k sizi yedi kat cezaland&#305;raca&#287;&#305;m.

: n‘v;;xh m}oyghin] g7l 022 gl7a} i:lij‘?;;;] 29
yiyeceksiniz  kizlarinizin  ve-etini- ogullarinizin  etini- ve-yiyeceksiniz
H0398 H1323 H1320 H1320  HO0398

A&#231;1&#305;ktan &#231;0cuklar&#305;n&#305;z&#305;n etini yiyeceksiniz.


https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/5359.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/8574.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4948.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/7147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm

N 023 Ty wem oeRDRR iy HTewm 3
ve-koyacagim tlUtsU-sunaklarinizi  -i ve-keecegim tapinaklarinizi ve-yok-edecegim

H5414 H2553 HO853  H3772 H1116 HO853  H8045
DRON WED o ol =
sizden canim ve-tiksinecek putlarinizin cesetleri- Uzerine- cesetlerinizi -i
HO853 H5315  H1602 H1544 H6297 H6297 HO853

Tap&#305;nma yerlerinizi y&#305;kacak, buhur sunaklar&#305;n&#305;z&#305; yok edece&#287;im.
Cesetlerinizi devrilen putlar&#305;n &#252;zerine serecek, sizden nefret edece&#287;im.
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ve-degil tapinaklarinizi  -i ve-issizlastiracagim  yikinti  sehirlerinizi  -i ve-yapacagim
H3808 H4720 HO853  H8074 H2723 HO853  H5414

;DRI MR T

hosuntz  kokusunu- koklayacagim

H5207 H7381 H7306

Kentlerinizi viraneye &#231;evirecek, tap&#305;naklar&#305;n&#305;z&#305; y&#305;kaca&#287;&#305;m. Beni
ho&#351;nut etmek i&#231;in sundu&#287;unuz kokular&#305; duymayaca&#287;&#305;m.
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oturanlar didsmanlariniz  Gzerine ve-gasiracak topradr -i ben  ve-issizlastiracagim
H3427 HO341 H8074 H0776 HO853  HO0589  H8074

gin}

orada

&#220;lkenizi viran edece&#287;im, oraya yerle&#351;en d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;z bile
&#351;a&#351;k&#305;na d&#246;necek.
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topraginiz ve-olacak kii¢  arkanizdan ve-gekecegim -de-milletlerde serpecedim ve-sizi

H0776 H1961 H2719 H7324 H2219 HO853
TR YT B mRRY
yikinti olacaklar ve-sehirleriniz  1ssizlik
H2723 H1961

Sizi &#246;teki uluslar&#305;n aras&#305;na da&#287;&#305;tacak, k&#305;1&#305;c&#305;mla pe&#351;inize
d&#252;&#351;ece&#287;im. &#220;lkeniz viran olacak, kentleriniz harabeye d&#246;necek.
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ve-siz i1ssizlik gunler- her- sabatlarini i toprak memnun-kalacak o-zaman-
H8074  H3117 H3605 H7676 HO853  HO776 H7521
RL-BEEY 2 PIST ngYn ™ 02N TN3
—i ve-memnun-kalacak toprak dinlenecek o-zaman- dusmanlarinizn -de-topraginda
HO853  H7521 H0776 HO341 H0776
:PRhaY
sabatlarini
H7676

Siz d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;z&#305;n &#252;lkesinde ya&#351;arken, &#252;lke &#305;ss&#305;z
kald&#305;&#287;&#305; y&#305;llar boyunca &#350;abatlar&#305;n sevincini ya&#351;ayacak. Ancak o zaman
dinlenip &#350;abatlar&#305;n&#305;n tad&#305;na varacak.


https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2553.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
https://biblehub.com/hebrew/1544.htm
https://biblehub.com/hebrew/1602.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7306.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/7324.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
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-de-sabatlarinizda dinlenmisti  degil- -yi - dinlenecek ssizhkin  gunleri- her-
H7676 H3808 H0853 H8074 H3117 H3605

TR DRNIYR
Uzerinde -de-oturmanizda
H3427

&#220;zerinde ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;z &#350;abat y&#305;!lar&#305;nda
g&#246;rmedi&#287;i rahat&#305; &#305;5s&#305;z kald&#305;8#287;&#305; y&#305;llarda g&#246;recek.

nEIND 03372 TR TR === I =y e LS
-de-topraklarinda -de-kalplerinde ytrek-yumusakhdi ve-getirecegim sizde ve-kalanlar
H0776 H3824 H4816 H0935 H7604
27 hom R TR omr SR ook I DN
kilig kagisi- ve-kacacaklar ucgusan yaprak- sesi- onlari ve-kovalayacak dusmanlarinin
H2719  H4499 H5127 H5086 H5929 HO853  H7291 HO341
SRR =
kovalayan ve-yok ve-dusecekler
H7291 H0369 H5307

&#8249;&#8249; &#8249;D&#252;&#351;man &#252;lkelerinde sa&#287; kalanlar&#305;n&#305;z&#305;n
y&#252;re&#287;ine &#246;yle bir korku d&#252;&#351;&#252;rece&#287;im ki, r&#252;zgar&#305;n
s&#252;r&#252;kledi&#287;i yapraklar&#305;n sesinden bile ka&#231;acaklar. Sava&#351;tan
ka&#231;arcas&#305;na ka&#231;acaklar. Pe&#351;lerinde kovalayan olmad&#305;&#287;&#305; halde
d&#252;&#351;ecekler.
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ve-degil- yok ve-kovalayan kili¢  -gibi-6ninden- -de-kardesinde adam- ve-dusecekler
H3808 HO0369  H7291 H2719  H6440 H0251 HO0376  H3782
S e Tpn B2
dusmanlariniz  6énunde dayanis sizin-icin  olacak
HO341 H6440 H8617 H1961

Kovalayan yokken sava&#351;tan ka&#231;arcas&#305;na birbirlerinin &#252;zerine y&#305;k&#305;lacaklar.
D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;z&#305;n kar&#351;&#305;s&#305;nda ayakta
duramayacaks&#305;n&#305;z.

;DN e S~y = == onTaN! 38
dismanlarinizin  toprak- sizi ve-yiyecek -de-milletlerde ve-yok-olacaksiniz
HO341 H0776 HO0853  H0398 H0006

&#214;teki uluslar&#305;n aras&#305;nda yok olacaks&#305;n&#305;z. D&#252;&#351;man &#252;lkeler sizi
yutacak.
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ve-ayrica dusmanlarinizin  -de-topraklarinda -da-suglarinda ¢urUyecekler sizde ve-kalanlar
H0637 HO341 H0776 H5771 H4743 H7604

o) DOX  Dpaw  npea

curlyecekler onlarla atalarinin  -da-suclarinda-

H4743 Hoss54 Hooot H5771

Artakalanlar&#305;n&#305;z gerek kendi, gerekse atalar&#305;n&#305;n su&#231;lar&#305;ndan
&#246;1&#252;r&#252; d&#252;&#351;man &#252;lkelerde eriyip gidecekler.


https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4816.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5086.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/4499.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8617.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/4743.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4743.htm
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-yi -de-ihanetlerinde atalarinin  sugunu- ve--i suclarini  -i ve-itiraf-edecekler
H4604 H0001 H5771 HO0853  H5771 HO853  H3034
PR3 w2 TWR W I
-de-dusmanlik benimle ydruduler -yi- ve-ayrica bana ihanet-ettiler-
H7147 H1980 H0637 H4603

&#8249;&#8249; &#8249;Ama i&#351;ledikleri su&#231;lar&#305;, atalar&#305;n&#305;n
su&#231;lar&#305;n&#305;, bana kar&#351;&#305; geldiklerini, ihanet ettiklerini itiraf eder

7TIND DOR DRI = opy RN W 4
-de-topraginda onlari ve-getirecegim -de-dismanlik onlarla yurdyecegim ben  ayrica-

H0776 H0853  HO0935 H7147 H3212 HO0589  H0637
™ Swn o b% i ™ BT ==
ve-o-zaman slUnnetsiz kalpleri- alcaltilacak o-zaman- veya- dusmanlarinin

H6189 H3824 H3665 HO341
= R
suglarint - -i memnun-kalacaklar
H5771 HO853  H7521

-bu y&#252;zden onlara kar&#351;&#305; &#231;&#305;k&#305;p kendilerini d&#252;&#351;man
&#252;Ikelerine s&#252;rm&#252;&#351;t&#252;m- inad&#305; b&#305;rak&#305;p
al&#231;akg&#246;n&#252;11&#252; olur, su&#231;lar&#305;n&#305;n bedelini &#246;derlerse,
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Ishak antlasmami- -i ve-ayrica- Yakup antlasmami- -i ve-animsayacagim

H3327  H1285 HO853  HO637 H3290  H1285 HO853  H2142
=E 7 o QIS D3 RO Y
animsayacagim ve-topradl animsayacagim Ibrahim antlasmami- -i ve-ayrica-
H2142 Ho776 H2142 Hoo85 H1285 HO853  HO637

ben de Yakupla, &#304;shakla, &#304;brahimle yapt&#305;&#287;&#305;m antla&#351;may&#305; ve onlara
S&#246;z verdi&#287;im &#252;lkeyi an&#305;msayaca&#287;&#305;m.

TR TORRY MY 7 DR 3D TN 4
-da-issizlastirimasinda  sabatlarini  -i ve-memnun-kalacak onlardan birakilacak ve-toprak
H8074 H7676 HO853  H7521 H1992 HO0776
RRURI Wi AR =+ RO BX am =iy
-de-yasalarimi  ve-dolayr dolayr suclarini  -i memnun-kalacaklar ve-onlar onlardan
H4941 H3282 H3282  H5771 HO0853  H7521 H1992 H1992
oYEl Tom Chpn TN o
canlan  tiksindi  kurallarimi ve--i  reddettiler
H5315 H1602 H2708 H0853

&#220;lke &#246;nce &#305;5s&#305;z b&#305;rak&#305;lacak ve &#305;5s&#305;z kald&#305;&#287;&#305;
s&#252;rece &#350;abatlar&#305;n tad&#305;na varacak. Onlar da i&#351;ledikleri su&#231;lar&#305;n
bedelini &#246;deyecekler; &#231;&#252;nk&#252; ilkelerimi reddettiler, kurallar&#305;mdan nefret ettiler.


https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4604.htm
https://biblehub.com/hebrew/4603.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7147.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7147.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/1602.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
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degil- dusmanlarinin  -de-topraginda -de-olmalarinda bu ayrica- ve-yine-de-
H3808  HO0341 H0776 H1961 H2063  H1571 H0637
ooy T2 ey oibsh ooy N ooosn
onlarla antlasmami  -e-bozmak -e-bitirmek tiksindim-onlardan ve-degil- reddettim-onlari
H0854 H1285 H3615 H1602 H3808

OTON WD
Tanrilar Yahve ben  c¢unku
H0430 H3068  HO589

B&#252;t&#252;n bunlara kar&#351;&#305;n, d&#252;&#351;man &#252;lkelerindeyken yine de onlar&#305;
reddetmeyecek, onlardan nefret etmeyece&#287;im. B&#246;ylece hepsini yok etmeyecek, kendileriyle
yapt&#305;&#287,&#305;m antla&#351;may&#305; bozmayaca&#287;&#305;m. &#199;&#252;nk&#252; ben
onlar&#305;n Tanr&#305;s&#305; RABbim.
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topraktan- onlari  ¢ikarttim-  -yi oncekilerin antlagmasini- onlar-i¢cin  ve-animsayacagim
Ho776 HO853  H3318 H7223 H1285 H2142
Sa AN S = Uy i B =y B o 3 o™ Yo o™3n
Yahve ben -e-Tanri onlara -e-olmak milletlerin -e-g6éziinde Misir
H3068  HO589  H0430 H1961 H4714

Tanr&#305;lar&#305; olmak i&#231;in &#246;teki uluslar&#305;n &#246;n&#252;nde M&#305;s&#305;rdan
&#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;m atalar&#305;yla yapt&#305;&#287;&#305;m antla&#351;may&#305;
onlar i&#231;in an&#305;msayaca&#287;&#305;m. RAB benim.&#8250; &#8250;&#8250;
&#8249;&#8249;S&#252;nnetsiz y&#252;reklerini al&#231;alt&#305;r&#8250;&#8250;.
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ve-arasinda arasinda Yahve verdi -yi ve-Ogretiler ve-yasalar  kurallar bunlar
H0996 H0996 H3068  H5414 H8451 H4941 H2706 H0428
D h TR TR AN
p Musa -de-eliyle- Sina -de-dagda Israil ogullari-
H4872  H3027 H5514  H2022 H3478

RAB'bin Sina Da&#287;&#305;'nda Musa arac&#305;1&#305,;&#287;&#305;yla kendisiyle &#304;srail halk&#305;
aras&#305;na koydu&#287;u kurallar, ilkeler, yasalar bunlard&#305;r.
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